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Meostcoynapoonutii nHezasucumulii ynugepcumem Mo1006wt

O POJIA TIPOPECCHUHOHAJIU3MOB
B HE®@OPMAJIbBHOM ME/IJUIUHCKOM OBLIEHUU

[Ipobnema (GYyHKITMOHMPOBAHUS TEPMHHOB B CHCIHAIBHOM (TIPOGECCHOHAILHOM) H
HECTIEMAIBHOM JIUCKYypCE MHOTOacneKkTHa. M3yueHue (yHKIMOHUPOBAHHUS TEPMUHOB B
HECTCIMAIBHON  JIUTepaType XapakTepu3yercsi o0co00i  aKTyalbHOCTBIO, TMOCKOJBKY
HaOIIOAAaeTCs MUTpalys TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKUA B APYrue Hecnenudpuueckue cqepsl
OOIEeHHUS.

N3BecTHO, YTO TEPMHHBI — 3TO CJIOBA CIELUUAIBHOTO MOJbA3bIKA, CO3/1aBaeMble IS
TOYHOTO OOO3HAUYEHMSI CHEIHATBHBIX TOHATHH. MX HeoDUIMaNTbHBIMA 3aMEHUTEISIMHU
BBICTYTIAIOT TaK Ha3bIBa€MbIe MPOPECCHOHATU3MBI, KOTOPhIM CBOWCTBEHHA Pa3rOBOPHOCTH M
“(hyHKIIMOHAIBHO-CTHJIEBAsT OTPAHWYCHHOCTh YIOTPEOJIeHHE pPedbl0 MPOGECCHOHATIOB B
HedopmaitbHOM 00cTaHoBKe” [S, 76]. Takum 00pa3oM, 1ellb Halllel CTaThH IPeIyCcMaTPUBACT
paccMmoTpenue creuupukd GyHKIIMOHUPOBAHUS METUIIMHCKHX TEPMHUHOB B He(OpMaibHOM
MEIULIMHCKOM JTUCKYPCE.

Kak u3BecTHO, XapaKTepHbIMU MPU3HAKAMHU S3bIKA MEIULMHBI SBISIFOTCS CMBICIOBas
OIPENEICHHOCTh (MEIMKM YacTO M30€raroT BbICKA3bIBaTh CBOM MHEHUS B MaKCUMAaJIbHO
0000IIIEHHOM BHJE) M 230TEPUYHOCTh (MOJJIUHHBIA CMBICT MHOTHUX MEIUIIMHCKUX
BBICKa3bIBAHUW  TOHSATEH TOJbKO  MeaukaMm) [3]. MeauumHckas  KOMMYHHUKaLUs
PEUMYIIECTBEHHO KOHKPETHA: OOIICHHWE MPOMCXOIUT MEXTY KOHKPETHBIMH JIMYHOCTSIMU
(BpauoM ¥ TAIMEHTOM, JAOKTOPOM H POJCTBEHHHKAMH OOJBHOTO, MEAUKOM U MEIUKOM).
['maBHOE Ha3HAYEHUE MEIUIIMHCKOTO SI3bIKA — OTPAKCHUE KIMHIYECKOW KAPTHHBI B COCTOSTHUH
narpenTta. [loaToMy B KaduecTBe OTIEIBHOTO CpPEACTBAa OOILICHHS BBICTYNAET MEIUIIUHCKUI
JCKYpPC KakK CIIEZICTBHE OOBEKTHBHOTO MEAMIMHCKOTO 3HAHUS, AKCHEPTHOIO MHEHUS,
JIMYHOTO CYKJCHUS U HETIOCPEACTBEHHOTO MEPEKUBAHUS COOTBETCTBYIOIETO OIBITA.

N3yuenne MeTUIIMHCKOTO JUCKypca, Kak yrtBepxkaaer M. U. bapcykoBa, mpaer
BO3MOKHOCTh TIPEICTABUTh PEUYEBO OOJMK COBPEMEHHOTO Bpaua, BBIIBUTH A(D()EeKTHBHEIC
crocoObl PeueBOTO BO3/ICHCTBHS Ha ManueHTa [2, 3].

B coBpeMeHHOM s3bIKO3HAHUU CyliecTBYeT psia ucciaegoBanuit C. JI. MuimanoBo#,
JI. M. AnekceeBoit [1], M. WU. bapcykoBoii [2], W. B. UepnblmieBoil [4], MNOCBSIIEHHBIX
TaHHOMY Bompocy. B nHameit cratbe Mbl cienyem konmeruu O. C. 3yOkoBoi, KoTopas
ompeeNisieT MEAUIIMHCKUHN TUCKYPC KaK OCOOBIN SI3bIK, MPEAHA3HAYCHHBIN JIJIT MEIUIIMHCKON
KOMMYHUKALIMU: JUIsI JUArHOCTUKMA 3a00JeBaHMSA, YTOYHEHHs JHAarHo3a, MO3UTHUBHOTO
SMOTUBHOTO BO3JCUCTBUS HA MAllMEHTA, NPUHATHS U OOOCHOBAHMS BBIOPAHHOM METOIMKHU
JIeUEHUs] B YCJIOBUSX MHO)KECTBEHHOCTHM TOYEK 3PEHUS B MEAMIMHCKOM COOOIIECTBE U
BBIPA0OTKHM KOJIJIETHAIBHOTO KOHCeHcyca [3, 7]. K HeopmaabHOMY METUITMHCKOMY THUCKYPCY
MBI OTHOCUM Heo(HIHaabHOe OOIICHWE ¢ KOJUIEraMH M MIIAJIIUM TIEPCOHAJIOM, OOIIEHHE C
MAIMEHTaMH U UX POJCTBEHHUKAMHU.

HedopManbHbIii METUIIMHCKHA IUCKYPC OCYIIECTBISIETCS B YAaCTHOCTH C TIOMOIIBIO
MEIMLMHCKOTO  COLIMOJIEKTa — MPO(EeCCHOHAIBHOTO KaproHa. Bo3HUKHOBEHHE W
(YHKIIMOHUPOBAHHE MEIUIIMHCKOTO >KaproHa B NPOQPECCHOHATHFHOM HEO(PUIIHATEHOM
OOIIEHUN CIEIUATUCTOB OOBACHSAETCS TeM, YTO KpaTKHUe, HSKCIPECCUBHBIC >KAapPrOHHBIC
HAaMEHOBAHMsI 3KOHOMST BpEMs, a TakXe TEM, YTO MCIIOJIb30BAaHUE CHIKEHHOM, MHOTrIa
rpyOOBaTOi JIEKCUKH, — 3TO ICUXOJIOTUYECKasl pasrpy3ka B TSDKEJIOM Tpyde MeaukoB. Kak
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OTMEYAIOT CaMU Bpauu, ‘“UCIOJIb30BAaHUE MEIUIIMHCKOIO aproHa IOMOTaeT CHSATh CTpPEcCC,
KOTOPOMY OHM TIOJABEP)KEHBI B CBOEH exelHeBHOH pabore. Yacto 4bs-To OONb 3HAYUT
CJIMILIKOM MHOTO JIJIsl HAC U MBI, TAKMM 00pa3zoM, MpocTo “orcTpaHsemcs’” [6, 226].

B peun Bpageit ormeuaroTcsi mpodecCHOHANbHBIE >KAapTrOHW3MBI, MOTHBHPOBAHHBIC
CHeIMaIbHBIMU TEPMUHAMH WA CO3JJaHHBIE HAa OCHOBE OOMXOJHOHN JIEKCHKH, KOTOPHIC
NnepesaloT  pasIuyHble peasmu B o0jacTh  MeAMUMHBL B pesynprate  aHanmsa
JMHTBUCTHYECKOTO MaTephajia CHEeIHATU3UPOBAHHBIX DJIEKTPOHHBIX HCTOYHUKOB OBLIU
oroOpan 141 xaproHusM, KOTOpbIH HUCHOIB3YETCS B MNPO(ECCHOHATBHON NPOPUIBHON
KOMMYHUKaluu Bpayamu-TpaBmarosioramu [8—11]. Mccnegyemsliii pona npodeccnonanzmon
ObUI pa3/ieNieH Ha HECKOJIbKO TEMaTUYECKUX TPy, COIJIACHO NepeAaHHOMY HOHSATHIO.

Camast obwemHas Tpymnmna npoecCHOHAIM3MOB IIepeacT MOHATHS 3a00JeBaHUN |
COITyTCTBYIOIIMX MM CHMITOMOB. Hampumep, nanueHTsl ¢ pasiUyHbIMU BUAAMU TPABM
MMEHYIOTCSI pa3IMYHBIMUA CHUKEHO-KaprOHHBIMH (opmamu. Tak, MarueHThl, TOCTYNHBIINE C
TSDKENIoM JOPMOI 03KOTOB, HA3BIBAIOTCA KaK Crispy critter/ critter (XpyCTHK), a TIOCTPaaBIIINE
B JOPOXHO-TPAHCIOPTHBIX MPOMCHIECTBUAX — Kak smashola (enemka — oOpa3oBaH OT
riarojia to smash — pa3outbcsi Bapebesrn), road map (nOpokHas KapTa) Win road pizza
(mopoxHas MHIILA).

PaznuuHOro Brja orHecTpesibHble paHEHUsI METOHUMHUYECKH UMEHYIOTCS Kak acute lead
poisoning (OCTpOE OTPABJIECHNUE CBUHIIOM, IIOCKOJIBKY CBUHEL] — MaTepuall [yl U3rOTOBJICHUS
myJ1b) MO0 MeTadOopHUECKH YIOAOOISIIOTCS HHBEKIUHN ¢ YTOUHEHHEM ITyJIEBOTO KaauOpa, 4To
CBUJICTENIBCTBYET O coueTaHuu MeTadopbl u MeToHumMun: 185/240 grain injection (MHBEKIHS
185/240 xammbOpa). [larmenTsl, MOMyYUBIIME TPAaBMBI NP MAJCHUU C BBICOTHI (Yallle BCETO
3/1aHUA), SKCIPECCUBHO HMMEHYIOTCS sidewalk souffle (TpoTyapHOoe cyduie) 10 aHaJIOTHH C
KyJIMHApHBIM TEPMUHOM Soufflé, rie B OCHOBY IOJIOKEHO CXOJCTBO KOHCUCTEHIIMHU Cydie u
TPaBMHUPOBAHHOTO TEJIa C MHOKECTBEHHBIMHU TIEPEIIOMaMH.

Oco00 uHTEpecHble, HO PEAKO BCTpeYaeMble BO BpaueOHOM MPaKTHKE MOBPEXKIACHUS
HOCAT Ha3BaHue Aunt Minnie lesion (IOBpeXaeHUE TETYIUKM MUHHH) 110 aHAJIOTHH C JabHEl
POJCTBEHHHIIEH, ¢ KOTOPO OUeHb PEeIKO BCTpedaelibes. XKapronusm fascinoma — 31o mpuMep
HEOJIOru3Ma, KOTOpbIii 00pa3oBaH MpU MOMOIIM OCHOBBI aHTJIMICKOro TJaroia fo fascinate
(ogapoBatb) u rpedeckoro cypdukca -oma (omyxoap) 1 0003HaUYAET HEOOBIYHOE, 3araI0YHOE
OITyXO0JIEBOE 3a00JIEBaHUE.

WnTepecna u rpynmna npodecCHOHaNbHBIX KApTOHU3MOB, HUMEHYIOIINUX CIIEHUAINCTOB
Pa3IUYHBIX 00JacTel MEIUIIMHBL: gas passer (Ta30BIIMK — anesthesiologist), humpty-dumpty
doctor (noxrop LllanTaii-60nTait — pusroTepaneBT 1o JieueOHOM PU3KYIBTYpe- 0 aHAIOTUHU C
U3BECTHBIM JleTcKuM ctuxoTBopenuu o Illanrtae — Bonrae, koToporo “Bcsi KOposieBCKas
KOHHMIIA, BCSl KopojeBckasi paTb He Mmoxer lllanras, He moxxer bontas, Illanras-bonrtas
coOpatp”).

3aBeqyloIIMi TeIuaTpudeckuM oTaeneHueM umenyercss Captain  Kangaroo, a
TICUXOJIOTa YacTO HasbBalOT a Freud Squad (mo anamorum ¢ 3urmyHimom Dpeiimom —
OCHOBATEJIEM COBPEMEHHOW TICHXOJIOTHH W TICUXUATPHUH), B TO BpeMs Kak a baby catcher — 310
akymep-runekosnor, a Cath Jockey — Xxupypr-KapJuoior, OTHUM U3 ONEPalMOHHBIX ACHCTBUH,
KOTOpBIE OH COBEPIIACT, SIBJISAETCS YCTAHOBKA CIELUAIbHOTO Karerepa (TMepBblii KOMIIOHEHT
npodeccuoHan3Ma 00pa3oBaH MpH MOMOILM COKpAIIEHUs] TEpMUHA catheter — KaTeTep).

Xupypru Has3blBalOTCA Kak slasher (pe3uuk), axe (nuina) U Sturgeon /IIyTiIUBast
NapOHUMHUS CXOJIHO 3BYHYallIMX CJIOB OYEHb JAJIEKUX IO CMBICILY Surgeon (XUpypr) u sturgeon
(ocerp)/. Ha ocHoBe cxomcTBa TO JEHCTBHIO 0Opa3oBaHbl TepMUHBI blood suckers
(xpoBonuiiliel), leeches (MUSIBKKM) U vampires (BaMIHUPbI), KOTOPblE HOMUHHUPYIOT JaOOPAHTOB,
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BBIMOJIHAIOIIUX JTMarHOCTUYECKUE aHaIu3bl KpoBU. TepMmuH knuckledragger (xocrompas, T.e.
Bpay-opTonen) oopa3oBaH MpU TMOMOIIM CIOXKEHUS TepMHUHOUAA knuckle (CyctaB mamblia)
riarona to drag (TSHyTb).

B nedopmanpHON mpodhecCHOHATBHON KOMMYHHUKAIIMH CIIEIHUAINCTOB BCTPEYAIOTCS
TaKkKe HAUMEHOBAHMS PA3IUYHBIX MEIUIMHCKUX mnoapasaenenuii: Gun and Rifle Club
(opyKelHbI KIIy0) — 3TO majaTta, Te Jie)aT MAIMEeHThl ¢ OTHECTPEIIbHBIMUA PAHCHUSIMH, a
torture room (KOMHATa TBITOK) — IMajjaTa MHTEHCUBHOW TepaluH, MOCKOJIbKY MMEHHO 371ECh
UCMOJb3YETCsl camMoe OOJIbIIOE KOJIMYECTBO MEIUIMHCKHUX annapaToB, 4Yb€ HPUMEHEHHE
Hepeako OOJIE3HEHHO NJsl NalueHra; rocket room (pakeTHas najnarta, T.€. IajaTta, TAe
OTMEUEHO OOIBIIOE KOJMYECTBO JIETANBHBIX HCXOJOB y MAIMEHTOB) IO AHAIOTUH MEXIY
pakeToil, yieralplei B KOCMOC, W IYIION yMEpIIero 4ejoBeKa, yleTarolled Ha HeOeca.
[IpumedaTenbHO, 4TO caMO MOHATHE CMEPTH 3(pBeMHUYECKH MeTadOpPHUECKH MMEHYETCsl Kak
celestial discharge (BpiTiiCcKa B mOgHEOECHE).

He menee nHTEpecHa U TpyIIa >KaproOHU3MOB, TIEpeIatoniasi pa3IndHble aHATOMUYECKHE
MIOHSITHSI ¥ 00pa30BaHHAsI HA OCHOBE CX0IcTBa 10 (hopme (a bean — nouka), uBety (a red pipe
— aprepusi, a blue pipe — BeHa, a red house — KpOBb) U Pa3IUYHOIO BHJA CBOWCTBAM
MEIULMHCKUX peanuil ( a squash — roToBHON MO3T).

Cpenn MeAMUMHCKUX MPO(ECCHOHATU3MOB OTMEYAETCsl OTAENbHas TpyIa, KOTopas
HOMHUHHPYET pa3IMYHOro BHJA JEHCTBUs, coBepliaeMble Bpauamu. Hampumep, BblpaskeHHe
“Shall we dance?” He moapa3zymMeBaeT NpUTIAIICHUE HA TaHEl, T.K. dance, 00pa30BaHHBIA HA
OCHOBE CXOJICTBA 1O JAEUCTBHIO, — 3TO IMPOIECC HA/IEBAHUS U 3aBA3BIBAHUS XHPYPTrUUECKOTO
Xajiata, B pe3yJibTaTe KOToporo xupypr cosepmiaer 180-rpamycubiii o6opot. Cut and paste/
peek and shriek HOMUHHPYIOT TPOIIECC, IPU KOTOPOM, BCKPBIB OTIEPATHBHOE TOJIE, XUPYPT
BBIHYK/ICH 3aKpBITh (3aIIMTh) TAllMEHTa BBUAY KpailHe TsKeloil (opmbl 3a00JeBaHHS U
0ecI10JIe3HOCTH IPOBEACHHUS OTIEPALIUH.

B rpynny mpodeccrnoHanu3MoB, UMEHYIOMIUX METOAbI OCMOTpa U JICUSHHS, BXOIAT d
brain fry (3meKTpOIIOKOBas Tepamus, UCIoJIb3yeMas MpH JICUeHUM Jenpeccuil), digging for
worms (OTepaTUBHOE BMEIIATENLCTBO IMPHU BapUKO3HOM pacUIMpeHUU BeH), a babygram
(peHtreHorpaduss HEITOHOIICHHOTO HOBOPOXKICHHOTO), horrendoplasty (0co0o omacHbIe
ormepanid ¢ BO3MOXKHBIM JIETaJbHBIM HMCXOIOM), OOpa3oBaH Ha OCHOBE COYETAHUS
AHTIIMIICKOTO /10rror M 3JIEMEHTA TPEYECKOTO MTPOUCXOXKIEHUS — plastos — BEIPE3aTh.

He MeHee sKCHpecCHMBHO XapaKTEpHU3YIOTCS W TMAIMEHTHI, KOTOpPbIE M3-3a TSHKEJIOro
npOoTeKaHHs OOJIE3HU YacTO IOCTABISIOT BpayaM HEy100CTBa MCUXOJIOTHYECKOT0 XapakTepa: d
tough stick — manueHT, y KOTOpOro “mpoOJieMHbIE” BEHBI, B TO BPEeMsI KaK 3KCIEHTPUYHBIX
NAIMEHTOB HAa3bIBAIOT Squirrels 1O IOMOPUCTUYECKOW aHAJOTMU C HEMpeACcKa3yeMbIMU
NEUCTBUSAMHU JIECHBIX JKUBOTHBIX; a poor historian — TAIMEHT, y KOTOPOro 3aME4YEeHO
HapyIlIeHHe MaMITH.

B pamkxax mpodeccuonanpHoro oOmeHuss MeTadopuzanMM - MMOABEPraroTca U
HAaNMEHOBAHMsI JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB. Tak, JIeYeHHWE JIEKApCTBEHHBIMHU TpenapaTamMu
TpyNIbl AHTUOMOTHUKOB MUMEHYIOT bug juice, B TO BpeMs KaK Tpymma CHIbHOACHCTBYIOIINX
AHTUOMOTUKOB Ha3bIBaeTcs gorrilacillin mo anamoruu ¢ camol OOJBIION adpUKaHCKOU
TOPWUIOHN, U3BECTHOM CBOEH (PU3MUYECKOM CHIIOM.

Kak moka3anm KBaHTUTaTHBHBIA  aHaIM3  NPO(ECCHOHATBHBIX  KAPTOHU3MOB,
UCHOJNB3YIOIUXCS B HEPOPMAIbHOM MEIUIMHCKOM JIUCKypce, OCHOBHas Mmacca (72%)
HOMUHHUPYET TIOHATUS 3a0oJeBaHWM, BpayeOHBIX JCWCTBUI, BHUIOB aHAIW30B U
HOJpa3AefeHU MEULIMHCKUX YUPEKICHUH.

CunraeM, 4YTO 4YacTO€ HCIOIB30BaHUE MPOPECCHOHATBHBIX >XaprOHU3MOB B pedd
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TPaBMaTOJIOTOB, AHECTE3UOJIOTOB M XHPYPrOB CBA3aHO C OCOOOW CIIOKHOCTBIO H
OTBETCTBEHHOCTHIO HMX MPO(ECCHOHAIBHON NeATeNIbHOCTH. PaboTa 3THX mpelncTaBUTENCH
MEIUIMHBI TpeOyeT MaKCUMaJIbHOTO B3aMMOJCHCTBUS ¥ B3aMMOIIOHUMAHHs OpHUTaJIbI
MepcoHajia B PA3IMYHBIX CHTYallMsSX, YTO BIMSET HA OCOOBIA CTHIbP MX KOMMYHHKAIIHH.
MoTHUBHPOBKOW 3aMeHBl O(MHUIIMAIIEHOTO TEPMHUHA OOPa3HO-IKCIIPECCUBHBIM KapTOHHBIM
CIIOBOM WM BBIPAKCHHEM, CIYXHUT >KEJIaHHE SMOIMOHAIBHOW pa3psSAKd W OTYACTH
TICUXOJIOTUYECKH JUCTAHIIMPOBAHUSA OT KpailHe SMOIMOT€HHOM pe)epeHTHOM CUTyaluu: meat
hooks (msiconepxarenu — surgical instruments) u hammer (MonoTok — local anesthetic).

CrnemyronmmmM acnekToM, KOTOPbI HEOOXOJMMO pPAacCMOTPETh B paMKax HaIlero
UCCIICZIOBAHUS, SBJISICTCS HCIIONB30BaHUE COKpalleHWH. MenuiuHa Kak Hay4Has o0JacTh
NU300MITyeT OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM O(MUIIMAIBHBIX W HEO(HIIMATbHBIX COKpAIICHUH W
ab0peBHaTyp pa3IMYHOrO BUA. B TaHHOM cTaThe MbI OBl XOTEIHM OCTAHOBUTHLCS JIMIITL HA TEX
a00OpeBuatypax, mojHas (opMa KOTOPBIX IIepelaeT OTpHIATeIbHbIC, OOJIC3HCHHBIE U
HEITUYHBIE SBJICHUS B OTHOIICHUSX “‘Bpad-manueHT . Kak moka3ano ucciiejoBanue, 00bImas
4acTh MOJHOW (POPMBbI aKPOHUMOB XapakTepu3yroT nanueHtoB: LOL — little old lady, TAT —
tired all the time, LGFD — looks good from door (uctionb3yercs s OTIHCAHMSI TAIMEHTA,
KOTOPOro Bpau mnpenmnouen Ovbl He Jieunts), DTS — danger to shipping (mauueHT, cTpalarouiuii
oxxupenuem), CTD — circling the drain (mauueHT, HaXOAAMIMNCA HA IpaHu cMmepTH), PFO —
patient fell over (mareHT, HAXOAIINUNACS B COCTOSIHUH aJIKOTOJILHOTO ONbsiHeHUs), 1FTB — too
fat to breathe.

Cpenu mpodeccnoHaTM3MOB-COKPAIIICHH OTMEYAeTCsl W Tpylra aKpOHUMOB, ITOJTHAS
(hopMa KOTOPBIX TIEpeIaeT MOHATHS CUMITTOMOB U 3a0oneBannii (FOSH — fell on the stretched
arm, UBI — unexplained beer injury), pa3In4HBIX MEAWIMHCKAX 3aMETOK W JCHCTBHH,
BeITIONIHsAEMBIX Bpauamu: TUBE — totally unnecessary breast exam; TEETH — tried everything
else, try homeopathy; NLPR — no longer playing records (dead patient).

Heo6xomumMo 0TMETHTB, YTO B HEKOTOPBIX CIyYasx yHnoTpedieHne mpoQecCHOHAIN3MOB
B OQUIIMAILHOW JOKyMEHTAruu (JiedeOHas KapTa TalMeHTa) MPUBOJUT K TapajoKcaabHO-
FOMOPHUCTHUYECKUM cHuTyarusiM. Hampumep, B n1edeOHON KapTe OOJBLHOTO BCTPETHIIOCH “She is
numb from her toes down”, XOTS W3BECTHO, YTO NAJIbII HOT SIBJISIOTCS TOCICIHUM
KOMIIOHEHTOM HIDKHUX KOHEYHOCTEH YeJI0BEYECKOTO Tea.

He menee catupudHbIM BRITISIUT U “Discharge status: alive but without permission”,
MOCKOJIBKY BOIPOC “IpaBa Ha >KU3HB HMeeT ¢puiocodcko-merapu3ndckuil xapakrep. 1 yx
COBCEM HE K MECTY BBITVISIIUT 3anuck: “On the second day the knee was better and on the third
day it had completely disappeared.” Bo3M0XXHO, Bpau WUMIUIMIIMTHO MOApazymMeBan (akT
WCYC3HOBEHMS OOJIM WJIM OIMYXOJH B OOJIACTH KOJICHHOTO CYyCTaBa, MOCKOJIBKY CaMO KOJICHO
MOXKET “HUCYE3HYTh TOJBKO B PE3yJIbTaTe MATEICKTOMHH (XUPYPru4ecKOro BMEMIATEIhCTBA
10 yTaJICHUIO KOJICHHOM YaIlleqKH).

KommyHuKaTtuBHas crienupyka METUITTHCKOTO HEO(UITHATLHOTO OOIICHUS OTpaXeHa 1
B “HeopUIMATBHBIX TapeMusx (TIOCIOBUIAX M TMOTOBOPKAaX), PAaCIpPOCTPAHEHHBIX CPEIU
MeankoB. Hamra BeIOOpka caemaHa Mo MarepuajaM  CICIUATM3UPOBAHHBIX CANTOB U
HacuuThiBaeT 26 enuHUIl. BbimeneHHBIA HaMH TMapeMUYECKHil penepryap B 0Opa3HO-
JTAKOHUYHOM, JKCIPECCHBHO-HACBHIIIEHHON ¥ HWMIIEPATUBHO-XECTKOM (opMe oTpakaer
CHUCTEMYy Hay4HbBIX IICHHOCTCH, HAyYyHYH MOpaJib, ITHKY, KOTOpas B TICPBYIO OYEpEIb,
3aTparuBaeT BOINPOCHI OTHOLIEHWH “‘Bpad — Bpau”’, “Bpay — MALMEHT’, a TAKXKE COJACPKUT
HACTaBJICHUS MOJIOJIBIM  CIIeIMAIMCTaM. HekoTopele H3 TapeMuil  XapaKTepU3yOTCS
HA3UJATEeIbHOCTBIO, JPYyTME FIOMOPHCTHUYHBI, OJHAKO BCE OHH OTPAKAIOT CIEIUPUKY
BpaueOHOM NIEATEILHOCTH M 3aTParuBalOT Pa3INUHbIC MEIUIIMHCKUE PEATHN:
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Nothing heals like cold, hard steel (Huuero He geuuT ayulie, 4eM XOJIOIHBIM HOXK).

A chance to cut is a chance to cure (Pe3aTs — 3T0 BO3MOXHOCTb BBUICUHTH).

The lesser the indication, the greater the complication (Uem MeHbIIIE CHMOITOMOB, TeM
OOJIBITIC OCITOKHEHUH).

All postoperative complications begin in the operative room (Bce mocneonepanmoHHbIe
OCJIO’KHEHHSI HAUMHAIOTCS B ONIEPALIMOHHOM 3aJIe).

If you don’t know what you are cutting, don’t cut (Eciu He 3Haenib, 4T0 UMEHHO ThI
pEXKelllb, HE PEXb).

Takum o00pazom, Ha COBPEMEHHOM »JTalle pa3BUTHS AHIVIMMCKON MEIMIIMHCKON
TEPMHUHOJIOTUU aKTHBH3UPYETCS npo1Iecc MPOHUKHOBEHUS TEPMHUHOB B
00IIeyTOTPEOUTENbHBIN JIEKCHKOH, OCOOCHHO B MHTETPATUBHBIX 30HAX S3bIKA (Pa3rOBOPHOM
peun). JlnHaMHUKa IPOUCXOAUT MPEUMYIIIECTBEHHO B OJJHOM HAlpaBJICHHU: U3 S3bIKa HAYKU B
OOIIeTUTepaTyPHBIH SI3BIK.
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Tomko E. H.
Hayuonanvnolii nedazozuueckuii yHugepcumem
umenu M. Il. /Ipazomanosa

ATEHTUBHO-UHUIIUATUBHO-ITACCUBHBIE BE3JIMYHBIE
KOHCTPYKLUMU U UX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUE
COOTBETCTBUSA B HEMELIKOM SA3bIKE

besnmuuHoe npeanoxkeHne Kak “IieHTpaibHasl, HauboJee ynoTpeOuTeIbHas M0 CTPYKTYpe
U CEMaHTHUKE, Pa3HOBUIAHOCTh OJIHOCOCTaBHBIX Mpeioxenuit” [2, 100] npeacrasnser codbou
OJIHO W3 HamboJiee CIIOPHBIX SBJICHUH, O YEM CBHJICTEIHCTBYET HAJIUYHE MHOXKECTBA
KJ1acCu(UKai OC3TMYHBIX TTOCTPOCHUH. [lepednciieHHbIe aclIeKThI SBIISIOTCS aKTyalbHBIMA
JUTS MCCIIE0BAaHUS O€3TTMYHBIX OJJTHOCOCTABHBIX MPENIOKEHUI B PYCCKOM SI3BIKE.

be3nuuHble NMpeayiokeHnus TPAKTYIOTCS A3bIKOBenaMH Io-pazHomy. Tak, FO. U. benses
paccMaTpuBaeT MX KaK KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX “HET M HE MOXET OBITh MOJJICIKAITHOTO
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